Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a 'Mhac,
agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd, agus
gradh Dhe, agus Comanachadh an
Spioraid Naoimh bi comhla riut uile.
Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean, agus
mar sin obraich sinn fhin gus na
diomhaireachdan naomh a
chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-
chumhachdach Agus dhutsa, mo
bhraithrean is mo pheathraichean,
gu bheil mi air peacachadh gu mor,
Na mo smuaintean agus nam faclan
agam, Anns na tha mi air a
dheanamh agus anns na rudan nach
do rinn mi, Tro mo choire, Tro mo
choire, tro mo chddachadh as miosa;
uime sin bidh mi a 'faighneachd
Beannachd Beannaichte Mairi-Virgin,
a h-uile aingeal agus na naoimh uile,
agus thusa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, a bhith ag urnaigh
air mo shon don Tighearna ar Dia.
Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn, maitheanas

Turkish (Turkce)
Tanitim ayinleri

Hac isareti
Baba, Ogul ve Kutsal Ruh adina.

Amin
Selamlama

Rabbimiz isa Mesih'in [itfu, Ve
Tanri'nin sevgqisi, ve Kutsal
Ruh'un Cemaati Hepinizle ol.
Ve ruhunla.

Penitatif Yasa

Kardesler (kardesler),
gunahlarimizi kabul edelim, Ve
boylece kendimizi kutsal
gizemleri kutlamak icin
hazirlayin.

Yuce Tanri'ya itiraf ediyorum Ve
sana, kardeslerim, ¢cok gunah
isledigimi DUsUncelerimde ve
sozlerimde, Yaptigim seyde ve
yapamadigim seyde Benim
hatam araciligiyla Benim hatam
aracihgiyla En blyuk hatamla;
Bu yuzden Blessed Mary'ye her
zaman virgin soruyorum, Tum
melekler ve azizler, Ve sen,
kardeslerim, Benim icin
Tanrimiz Rabbine dua etmek.



dhuinn ar peacaidhean, agus thoir ar
beatha shiorraidh.

Amen
Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

GIoir do Dhia anns an ire as airde,
agus air aite talmhainn do dhaoine
math. Tha sinn gad mholadh,
Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad
urramachadh, Tha sinn gad
ghlorachadh, Bheir sinn taing dhut
airson do ghloir mhor, A Thighearna
Dia, righ neamhaidh, O Dhia, athair
uile-chumhachdach. A Thighearna
losa Criosd, cha do ghin thu ach a-
mach mac, A Thighearna Dia, Uan
Dhe, Mac an Athar, Bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
dean trocair oirnn; Bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, faigh ar
n-urnaigh; Tha thu nad shuidhe aig
deas laimh an Athar, dean trocair
oirnn. Qir is tusa a-mhain is e sin an
te naombh, Is tusa a-mhain an
Tighearna, Is tusa a-mhain an
fheadhainn as airde, losa Criosd, Leis
an Spiorad Naomh, Ann an gloir Dhe
an t-Athair. Amen.

Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.

[urkish (Tirkge)

Yuce Tanri bize merhamet etsin,
GUnahlarimizi affet, Ve bizi
sonsuz hayata getir.

Amin

Kyrie

Allah korusun.

Allah korusun.
Tanrim, merhamet et.
Tanrim, merhamet et.
Allah korusun.

Allah korusun.
Gloria

En tepedeki tanriya Parla, ve iyi
niyetli insanlara yerytzunde
baris. Seni 6vuyoruz, seni
kutsadik, sana bayiliyoruz seni
yuceltiyoruz, buyudk saniniz icin
size sukrediyoruz, Rab Tanri,
goksel Kral, Ey Tanrim, yUce
Baba. Rab isa Mesih, Biricik
Ogul, Rab Tanri, Tanri Kuzusu,
Babanin Oglu, Dinyanin
gunahlarini kaldirirsin, bize
merhamet et; DUnyanin
gunahlarini kaldirirsin, duamizi
kabul et; Baba'nin saginda
oturuyorsun, bize merhamet et.
Cunku sadece sen Kutsal
Olan'sin, yalniz sensin Rab,
yalniz sen en ylcesin, isa
Mesih, Kutsal Ruh ile, Baba
Tanri'nin gorkeminde. Amin.

Toplamak

Dua edelim.



Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a reir
N.

Gloir dhut, O Thighearna

Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair losa
Criosd.

Dreuchd a 'chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia,
An Athair uile-chumhachdach,
deanamh neimh agus talamh, de na
h-uile nithean ri fhaicinn agus do-
fhaicsinneach. Tha mi a 'creidsinn
ann an aon Tighearna losa Criosd, An
aon rud a ghineadh DIA, Rugadh an
athair ro gach aois. Dia bho Dhia,
Solas bho sholas, fior Dhia bho fhior
Dhia, a 'gingadh, nach eil air a
dheanamh, consbailial leis an athair;
Troimhe chaidh a h-uile dad a
dheanamh. Dhuinne fir agus airson
ar saoradh thainig e a-nuas bho
Neamh, Agus leis an Spiorad Naomh
a 'gitlan air an Oigh Mhoire. agus

Amin.
Kelimenin ayini
Ik okuma

Rabbin sozdu.
Allah'a sukurler olsun.
Mezmur

ikinci okuma

Rabbin sozu.

Allah'a sukurler olsun.
Mijde

Tanri seninle olsun.

Ve ruhunla.

N.'ye goére kutsal incil'den bir
okuma.

Sana san, ya Rab

Rabbin incili.

Sana ovgiler olsun, Rab isa
Mesih.

Din adamligi

Tek bir Tanri'ya inantyorum,
Baba ylice, yerin ve goglin
yaraticisi, gorunen ve
gorunmeyen her sey. Bir Rab
isa Mesih'e inaniyorum,
Tanri'nin Tek Baslayan Oglu, her
yastan dnce Baba'dan
dogmustur. Tanri'dan Tanri,
Isiktan Isik, gercek Tanri'dan
gercek Tanri, Dogustan,
yapillmayan, Baba ile ayni 6ze
sahip; onun araciligiyla her sey
yapildi. Biz insanlar ve
kurtulusumuz icin gokten indi,
ve Kutsal Ruh araciligiyla Bakire
Meryem'in enkarne oldu, ve



Scottish Gaelic (Gaidhlig)

thainig e gu bhith na dhuine. Oir ar
seol, chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus chaidh a
thiodhlacadh, Agus dh 'eirich a-rithist
air an treas latha a reir nan
Sgriobtairean. Chaidh e suas gu
neamh agus tha e na shuidhe aig
deas laimh an Athar. Thig e a-rithist
ann an Glory Gus breithneachadh a
dheanamh air na beo agus na mairbh
agus cha bhi crioch aig a rioghachd.
Tha mi a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a 'dol
air adhart bhon Athair agus am Mac,
Co leis a tha an athair agus am mac
air an orac agus air am glonadh, a
tha air bruidhinn tro na faidhean. Tha
mi a 'creidsinn ann an aon,
Caitligeach, Caitligeach agus
Abstostolic. Tha mi ag aideachadh
aon bhaisteadh airson mathanas
pheacaidhean agus tha mi a
‘coimhead air adhart ri aiseirigh nam
marbh agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.

Homily
Urnaigh uile-choitcheann

Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche
Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu brath.
Urnaigh, braithrean (braithrean is
peathraichean), gu bheil na h-iobairt

[urkish (Tirkge)

adam oldu. Bizim ugrumuza
Pontius Pilate tarafindan
carmiha gerildi, 6ldu ve
gdmuldd, ve Uguncu gun tekrar
yukseldi Kutsal Yazilar uyarinca.
O cennete yukseldi ve Baba'nin
saginda oturmaktadir. Yine
zaferle gelecek yasayanlari ve
oluleri yargilamak ve kralliginin
sonu olmayacak. Yasam veren
Rab olan Kutsal Ruh'a
inanilyorum, Baba ve Ogul'dan
gelen, Baba ve Ogul ile birlikte
tapilan ve yuceltilen, kim
peygamberler araciligiyla
konustu. Ben tek, kutsal, katolik
ve apostolik bir kiliseye
inaniyorum. Gunahlarin
bagislanmasi icin bir Vaftiz itiraf
ediyorum ve olulerin dirilisini
dort gozle bekliyorum ve
gelecek duinyanin hayati. Amin.

Homurdanan
Evrensel dua

Rabbimize dua ederiz.
Tanrim, duamizi duy.

Eucharist'in ayinleri

Kilisede toplanan para

Tanri sonsuza dek kutsasin.
Dua edin kardesler (kardesler
ve kizkardesler), benim
fedakarhgim ve seninki Tanri



Scottish Gaelic (Gaidhlig)

agam agus mise faodar gabhail ri
Dia, an athair uile-chumhachdach.
Gun gabh an Tighearna an iobairt aig
do lamhan airson moladh agus gloir
de ainm, Airson ar math agus math
na h-Eaglaise Gu leir aige.

Amen.

Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna
naomha. Tha neamh agus talamh lan
de do ghloir. Hosanna anns an ire as
airde. Is beannaichte is esan a thig
ann an ainm an Tighearna. Hosanna
anns an ire as airde.

Diomhaireachd a 'chreidimh.

Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas air
an aiseirigh agad gus an tig thu a-
rithist. No: Nuair a bhios sinn ag ithe
an aran agus an deoch ris a 'chupa
seo, Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, gus an tig thu a-rithist.
No: Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

[urkish (Turkce)

tarafindan kabul edilebilir, ylce
Baba.

rabbim ellerindeki kurbani kabul
etsin adinin 6vgusu ve yuceligi

icin, bizim iyiligimiz icin ve tim

kutsal Kilisesi'nin iyiligi.

Amin.

Efkaristiya Duasi

Tanri seninle olsun.

Ve ruhunla.

Kalplerinizi kaldirin.
Onlari Rab'be yukseltiriz.

Tanrimiz Rab'be sukredelim.

Dogru ve adil.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev
sahiplerinin Tanrisi. Cennet ve
dunya senin ihtisaminla dolu.
Hosanna en yuksekte. Rabbin
adiyla gelene ne mutlu!
Hosanna en yuksekte.

inancin gizemi.

Olumand ilan ediyoruz, ya Rab,
ve Dirilisini ilan et tekrar gelene
kadar. Veya: Bu Ekmegi yiyip bu
Kupayi ictigimizde, Olimuani
ilan ediyoruz, ya Rab, tekrar
gelene kadar. Veya: Kurtar bizi,
dunyanin Kurtaricisi, Hac ve
Dirilisiniz icin bizi 6zgur
biraktin.

Amin.
komunyon ayini



Scottish Gaelic (Gaidhlia)

Aig aithne an t-Slanaighear agus air
a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e
naomh-dha ainm; thig do rioghachd,
theid do dheanamh Air an talamh oir
tha e air neamh. Thoir dhuinn an-
diugh ar aran laitheil, agus
maitheanas dhuinn na trespass
againn, Mar a bheir sinn mathanas
dhaibhsan a tha a 'dol thairis air ar n-
aghaidh; agus na stiuir thugainn a-
steach don bhuaireadh, Ach ga
libhrigeadh bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn
urnaigh, bho gach olc, sith gu
grianach a 'toirt sith anns na laithean
againn, sin, le cuideachadh bho do
throcair, Is docha gu bheil sinn an-
comhnaidh saor bho pheacadh Agus
sabhailte bho gach amhghar, Mar a
tha sinn a 'feitheamh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann leatsa a
tha an cumhachd agus a 'ghloir a-nis
agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a thuirt ri
na h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi
gad fhagail, mo shith a bheir mi
dhut, coimhead air nach eil air ar
peacaidhean, ach air creideamh an
eaglaise agad, agus a 'toirt seachad
a sith agus a h-aonachd a reir do
thoil. A tha a 'fuireach agus a'
riaghladh gu brath agus gu brath.
Amen.

Turkish (Torkee.

Kurtarici'nin emrinde ve ilahi
ogreti tarafindan olusturulan,
soylemeye cesaret ediyoruz:
GoOklerdeki Babamiz, kutsanmis
Adin; kralligin gelsin, senin
olacak cennette oldugu gibi
yerde de. Bize bu gun gunluk
ekmegimizi ver, ve suclarimizi
bagisla, bize karsi suc
isleyenleri bagisladigimiz gibi;
ve bizi ayartmaya gotlirme,
Ama bizi kotluden koru.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz,
her serden, gunlerimizde
nezaketle baris ver, senin
rahmetinin yardimiyla, her
zaman gunahtan arinmis
olabiliriz ve tum tehlikelerden
guvenli, biz kutsanmis umudu
beklerken ve Kurtaricimiz isa
Mesih'in gelisi.

krallik icin, guc ve zafer
senindir simdi ve sonsuza
kadar.

Rab isa Mesih, Havarilerinize
kim dedi ki: Barisi sana
birakiyorum, huzurumu sana
veriyorum, gunahlarimiza
bakma, ama Kilisenizin inancina
gore, ve nezaketle ona baris ve
birlik ver isteginize gore.
Sonsuza dek yasayan ve hukim
suren.

Amin.



Scottish Gaelic (Gaidhlia)

Tha sith an Tighearna maille riut an-
comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th 'ann a
thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu air
falbh peacaidhean an t-saoghail,
dean trocair oirnn. Uan Dhe, bheir
thu air falbh peacaidhean an t-
saoghail, Gairm dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a bheir
air falbh peacaidhean an t-saoghail.
Is beannaichte an fheadhainn a dh
‘larrar gu suipear an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh air
gum bu choir dhut a dhol a-steach
fon mhullach agam, Ach chan eil ach
am facal agus m '‘anam air a
shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa Uile-
chumhachdach thu, An t-Athair, agus
am Mac, agus an Spiorad Naomh.
Amen.

Briseadh

Turkish (Tirkce!

Rabbin esenligi her zaman
seninle olsun.

Ve ruhunla.

Birbirimize baris isareti sunalim.

Tanri'nin kuzusu, dunyanin
gunahlarini kaldirirsin, bize
merhamet et. Tanri'nin kuzusu,
dunyanin gunahlarini kaldirirsin,
bize merhamet et. Tanri'nin
kuzusu, dinyanin gunahlarini
kaldirirsin, bize huzur ver.

iste Tanri Kuzusu, diinyanin
gunahlarini ortadan kaldirani
goridn. Kuzu'nun yemegine
cagrilanlara ne mutlu.

Rabbim ben layik degilim benim
catimin altina girmen
gerektigini, ama sadece sozl
soyle ve ruhum iyilesecek.

Isa'nin Bedeni (Kan).
Amin.

Dua edelim.

Amin.

Sonucg Ayinleri

nimet

Tanri seninle olsun.
Ve ruhunla.

Yuce Allah sizden razi olsun,
Baba, Ogul ve Kutsal Ruh.

Amin.
isten cikarma



Scottish Gaelic (Gaidhlia)

Rach a-mach, thig am mais gu crich.
No: falbh agus ainmeachadh soisgeul
an Tighearna. No: rachaibh ann an
sith, gluais an Tighearna le do
bheatha. No: Rach ann an sith.

Taing a bh 'ann an Dia.

Turkish (Torkee.

Devam edin, Ayin sona erdi.
Veya: Gidin ve Rab'bin
Mujdesini duyurun. Veya:
Hayatinizla Rab'bi yucelterek
esenlik icinde gidin. Veya:
Huzur icinde gidin.

Allah'a sukurler olsun.
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